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English

INSTALLATION INSTRUCTIONS

Locate a suitable space to hang your instrument, taking care to
avoid sources of extreme heat, cold, moisture, or direct sunlight.
It is highly recommended that the guitar hanger is mounted
directly to a wood stud.

MOUNTING BASE TO A WOOD STUD (RECOMMENDED)

1. Using the included Base Template, mark the two screw hole
locations aligned vertically.

2. Using a % inch drill bit, drill 2 pilot holes at least 4.45 cm
deep into the stud.

3. Insert supplied screws through each hole in the Base and
into the stud using a #2 Phillips head screwdriver.

4. Secure the Base completely flush against the wall. Do not
overtighten.
Note: Included plastic drywall anchors are NOT used when
mounting to a stud.

MOUNTING BASE TO STANDARD DRYWALL

1. Using the included Base Template, mark the two screw hole
locations aligned vertically.

2. Using a #2 Phillips screwdriver, press anchor tip slightly into
drywall. Applying pressure, turn anchor clockwise until flush
with drywall. Do not overtighten.

3. Insert supplied screws through each hole in the Base and into
the wall anchor using a #2 Phillips head screwdriver. The
anchor will “click” once when the screw is halfway in to indicate
that the anchor is secure.

4. Continue tightening and secure the Base completely flush
against the wall. Do not overtighten.

Note: Not all drywall will receive the anchors in the same
manner. Small pilot holes or other methods may be required
for installation at the risk of the user. Do NOT reuse drywall
anchors for remounting the Base.

MOUNTING HANGING YOKE TO BASE

1. Insert metal washer, followed by rubber washer onto the bolt
within the Yoke.

2. Thread the bolt of Yoke into the center hole of Base, rotating
clockwise to tighten.

3. Continue rotating until resistance is felt, then rotate %4 to % turn
clockwise or counterclockwise, whichever is closest, to level
the Yoke in an upright position. Do not overtighten.

Note: A 6.4 mm to 12.7 mm gap will be present between the
circular rear of the Yoke and the wall.

4. Ensure the hanger assembly is completely secure BEFORE
hanging any instrument.

DISCLAIMER

The Ernie Ball Guitar Hanger has a maximum weight limit of 6.8 kg with proper
installation. Not all neck widths will fit within the non-adjustable Yoke. Ernie Ball is
not accountable for the technique by which the buyer affixes this hanger to the
wall, or for the durability of the wall material it's mounted on. If your wall
construction differs from what is described in the installation instructions, such as
plaster, brick, hollow wall, and so on, please consult your local hardware store for
the correct fittings and mount at your own risk. The owner holds full responsibility
for any damage to their personal possessions. The wall hanger's inert material
should neither react with nor pose a significant risk of damaging most instrument
finishes, including Nitrocellulose.

For more information, please feel free to contact our customer service team at
customerservice@ernieball.com.



Espariol

INSTRUCCIONES DE INSTALACION

Elija un espacio adecuado para colgar su instrumento,

teniendo cuidado de evitar fuentes de calor extremo, frio,
humedad o luz solar directa. Se recomienda encarecidamente
que el colgador de guitarra se monte directamente en un
montante de madera.

MONTAJE DE LA BASE EN UN MONTANTE DE MADERA
(RECOMENDADO)

1. Usando la Plantilla de Base incluida, marque las dos
ubicaciones de los agujeros de los tornillos
alineados verticalmente.

2. Utilizando una broca de s de pulgada, taladre 2 agujeros
guia de al menos 4.45 cm de profundidad en el montante.

3. Inserte los tornillos suministrados a través de cada agujero
en la Base y en el montante usando un destornillador
Phillips #2.

4. Asegure la Base completamente plana contra la pared.
No apriete demasiado.
Nota: Los anclajes plasticos para pared de yeso INCLUIDOS
NO se utilizan al montar en un montante.

MONTAJE DE LA BASE EN PARED DE YESO ESTANDAR

1. Usando la Plantilla de Base incluida, marque las dos
ubicaciones de los agujeros de los tornillos alineados
verticalmente.

2. Con un destornillador Phillips #2, presione ligeramente la
punta del anclaje en la pared de yeso. Aplicando presion, gire
el anclaje en el sentido de las agujas del reloj hasta que esté
al ras con la pared de yeso. No apriete demasiado.

3. Inserte los tornillos suministrados a través de cada agujero en
la Base y en el anclaje de pared usando un destornillador
Phillips #2. El anclaje hara un "clic" una vez cuando el tornillo
esté a medio entrar para indicar que el anclaje esta seguro.

4. Continle apretando y asegure la Base completamente plana
contra la pared. No apriete demasiado.

Nota: No todas las paredes de yeso recibiran los anclajes de
la misma manera. Puede ser necesario hacer pequefios
agujeros guia u otros métodos para la instalacion bajo el
riesgo del usuario. NO reutilice los anclajes para pared de
yeso para volver a montar la Base.

MONTAJE DEL YUGO COLGANTE EN LA BASE

1. Inserte la arandela metalica, seguida de la arandela de goma
en el perno dentro del Yugo.

2. Enrosque el perno del Yugo en el agujero central de la Base,
girando en el sentido de las agujas del reloj para apretar.

3. Continue girando hasta sentir resistencia, luego gire 2 a 2
vuelta en el sentido de las agujas del reloj o en contra de las
agujas del reloj, o que esté mas cerca, para nivelar el Yugo en
una posicion vertical. No apriete demasiado.

Nota: Habra una separacion de 6.4 a 12.7 cm entre la parte
trasera circular del Yugo y la pared.

4. Asegurese de que el conjunto del colgador esté
completamente seguro ANTES de colgar cualquier
instrumento.

DESCARGO DE RESPONSABILIDAD

El Colgador de Guitarra Ernie Ball tiene un limite de peso maximo de 6.8 kg con
una instalacion adecuada. No todos los anchos de cuello cabran dentro del Yugo
no ajustable. Ernie Ball no se hace responsable de la técnica con la cual el
comprador fija este colgador a la pared, o de la durabilidad del material de la
pared en la que se monta. Si la construccion de su pared difiere de lo descrito en
las instrucciones de instalacion, como yeso, ladrillo, pared hueca, etc., consulte
su ferreteria local para obtener los accesorios correctos y monte bajo su propio
riesgo. El propietario asume la responsabilidad completa por cualquier dafio a
sus posesiones personales. El material inerte del colgador de pared no deberia
reaccionar ni presentar un riesgo significativo de dafar la mayoria de los
acabados de los instrumentos, incluido el Nitrocelulosa.

Para mas informacion, no dude en contactar a nuestro equipo de servicio al
cliente en customerservice@ernieball.com.

Deutsch

INSTALLATIONSANLEITUNG

Finden Sie einen geeigneten Platz, um lhr Instrument
aufzuhangen, und achten Sie darauf, Quellen extremer Hitze,
Kalte, Feuchtigkeit oder direktem Sonnenlicht zu vermeiden.
Es wird dringend empfohlen, dass der Gitarrenhalter direkt
an einem Holzbalken montiert wird.

MONTAGE DER BASIS AN EINEM HOLZBALKEN
(EMPFOHLEN)

1. Markieren Sie mit der beiliegenden Basisschablone die zwei
vertikal ausgerichteten Schraubenlochpositionen.

2. Bohren Sie mit einem % Zoll Bohrer 2 Pilotldcher mindestens
4.45 cm tief in den Balken.

3. Fuhren Sie die mitgelieferten Schrauben durch jedes Loch in
der Basis und in den Balken mit einem
Phillips-Kreuzschlitzschraubendreher Nr. 2.

4. Befestigen Sie die Basis vollstandig biindig mit der Wand.
Nicht zu fest anziehen.

Hinweis: Die mitgelieferten Kunststoffdiibel fiir
Trockenbauwénde werden NICHT verwendet, wenn an einem
Balken montiert wird.

MONTAGE DER BASIS AN STANDARD-TROCKENBAUWAND

1. Markieren Sie mit der beiliegenden Basisschablone die zwei
vertikal ausgerichteten Schraubenlochpositionen.

2. Driicken Sie mit einem Phillips-Kreuzschlitzschraubendreher
Nr. 2 die Ankerspitze leicht in die Trockenbauwand. Driicken
Sie, wahrend Sie den Anker im Uhrzeigersinn drehen, bis er
biindig mit der Trockenbauwand ist. Nicht zu fest anziehen.

3. Fuhren Sie die mitgelieferten Schrauben durch jedes Loch in
der Basis und in den Wandanker mit einem
Phillips-Kreuzschlitzschraubendreher Nr. 2. Der Anker wird
einmal ,klicken®, wenn die Schraube halb eingedreht ist, um
anzuzeigen, dass der Anker sicher ist.

4. Ziehen Sie weiter fest und sichern Sie die Basis vollstandig
blindig mit der Wand. Nicht zu fest anziehen.
Hinweis: Nicht alle Trockenbauwédnde nehmen die Anker
auf die gleiche Weise auf. Kleine Pilotlécher oder andere
Methoden kénnen fiir die Installation auf Risiko des
Benutzers erforderlich sein. Verwenden Sie KEINE
Trockenbauwandanker erneut fiir die erneute Montage
der Basis.

MONTAGE DES HANGEGESTELLS AN DER BASIS

1. Setzen Sie zuerst eine Metallunterlegscheibe, dann eine
Gummischeibe auf den Bolzen im Gestell.

2. Schrauben Sie den Bolzen des Gestells in das mittlere Loch
der Basis, drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn fest.

3. Drehen Sie weiter, bis Widerstand splrbar ist, dann drehen
Sie Y4 bis 2 Umdrehung im Uhrzeigersinn oder gegen den
Uhrzeigersinn, je nachdem, was naher ist, um das Gestell in
eine aufrechte Position zu bringen. Nicht zu fest anziehen.
Hinweis: Zwischen dem runden Rlickteil des Gestells und der
Wand wird ein Spalt von 6.4 mm bis 12.7 mm sein.

4. Stellen Sie sicher, dass die Halterung komplett sicher ist,
BEVOR Sie ein Instrument aufhangen.

HAFTUNGSAUSSCHLUSS

Der Ernie Ball Gitarrenhalter hat eine maximale Gewichtsgrenze von 6.8 kg bei
ordnungsgemaler Installation. Nicht alle Halsbreiten passen in das nicht
verstellbare Gestell. Ernie Ball haftet nicht fiir die Art und Weise, wie der Kaufer
diesen Halter an der Wand befestigt, oder fiir die Haltbarkeit des Wandmaterials,
an dem er montiert ist. Wenn der Aufbau Ihrer Wand von dem in den
Installationsanweisungen beschriebenen abweicht, wie z.B. Putz, Ziegel,
Hohlwand usw., konsultieren Sie bitte Ihren 6rtlichen Baumarkt fiir die richtigen
Befestigungen und montieren Sie auf eigenes Risiko. Der Eigentiimer tragt die
volle Verantwortung fiir jegliche Schaden an seinen personlichen Besitztimern.
Das inerte Material des Wandhalters sollte weder mit den meisten
Instrumentenoberflachen reagieren noch ein signifikantes Risiko darstellen, diese
zu beschadigen, einschlieBlich Nitrozellulose.

Fir weitere Informationen kontaktieren Sie bitte unser Kundenserviceteam unter
customerservice@ernieball.com.



Francais

INSTRUCTIONS D'INSTALLATION

Trouvez un espace approprié pour accrocher votre instrument,
en évitant les sources de chaleur extréme, de froid, d'humidité
ou de lumiére directe du soleil. Il est fortement recommandé
de monter le support de guitare directement sur un
montant en bois.

MONTAGE DE LA BASE SUR UN MONTANT EN BOIS
(RECOMMANDE)

1. ATaide du gabarit de base inclus, marquez les deux
emplacements des trous de vis alignés verticalement.

2. Utilisez un foret de ¥ pouce pour percer 2 trous de guidage
d'au moins 4.45 cm de profondeur dans le montant.

3. Insérez les vis fournies a travers chaque trou dans la base
et dans le montant a I'aide d'un tournevis Phillips n°2.

4. Assurez-vous que la base est completement a plat contre
le mur. Ne serrez pas trop.
Note: Les chevilles en plastique pour cloison seche incluses
NE sont PAS utilisées lors du montage sur un montant.

MONTAGE DE LA BASE SUR UNE CLOISON SECHE
STANDARD

1. ATaide du gabarit de base inclus, marquez les deux
emplacements des trous de vis alignés verticalement.

2. Avec un tournevis Phillips n°2, appuyez légérement la pointe
de l'ancrage dans la cloison séche. En appliquant une
pression, tournez l'ancrage dans le sens des aiguilles d'une
montre jusqu'a ce qu'il soit affleurant avec la cloison séche.
Ne serrez pas trop.

3. Insérez les vis fournies a travers chaque trou dans la base
et dans I'ancrage mural a I'aide d'un tournevis Phillips n°2.
L'ancrage émettra un « clic » lorsque la vis sera a moitié
insérée pour indiquer que I'ancrage est sécurisé.

4. Continuez a serrer et assurez-vous que la base est
complétement a plat contre le mur. Ne serrez pas trop.

Note: Toutes les cloisons séches ne recevront pas les ancres
de la méme maniére. Des petits trous de guidage ou d'autres
meéthodes peuvent étre nécessaires pour l'installation au
risque de l'utilisateur. NE réutilisez PAS les chevilles pour
cloison séche pour remonter la base.

MONTAGE DE L'ETRIER DE SUSPENSION A LA BASE

1. Insérez une rondelle métallique, puis une rondelle en
caoutchouc sur le boulon a l'intérieur de I'étrier.

2. Vissez le boulon de I'étrier dans le trou central de la base, en
tournant dans le sens des aiguilles d'une montre pour serrer.

3. Continuez a tourner jusqu'a ressentir une résistance,
puis tournez de %4 a %2 tour dans le sens des aiguilles d'une
montre ou dans le sens inverse, selon ce qui est le plus
proche, pour mettre I'étrier en position verticale.
Ne serrez pas trop.
Note: Un espace de 6.4 a 12.7 mm sera présent entre l'arriere
circulaire de I'étrier et le mur.

4. Assurez-vous que l'assemblage du support est complétement
sécurisé AVANT d'accrocher un instrument.

AVERTISSEMENT

Le support de guitare Ernie Ball a une limite de poids maximale de 6.8 kg avec
une installation appropriée. Toutes les largeurs de manche ne s'adapteront pas a
I'étrier non ajustable. Ernie Ball n'est pas responsable de la technique par
laquelle I'acheteur fixe ce support au mur, ni de la durabilité du matériau du mur
sur lequel il est monté. Si la construction de votre mur différe de ce qui est décrit
dans les instructions d'installation, comme le platre, la brique, le mur creux, etc.,
veuillez consulter votre quincaillerie locale pour obtenir les fixations correctes et
monter a vos propres risques. Le propriétaire assume I'entiere responsabilité de
tout dommage a ses biens personnels. Le matériau inerte du support mural ne
devrait ni réagir avec, ni présenter un risque significatif d'endommager la plupart
des finitions d'instruments, y compris le nitrocellulose.

Pour plus d'informations, n'hésitez pas a contacter notre équipe de service client
a customerservice@ernieball.com.

Italiano

ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE

Individuare uno spazio adatto per appendere il tuo strumento,
evitando fonti di calore estremo, freddo, umidita o luce solare
diretta. Si raccomanda vivamente di montare I'appenderia per
chitarra direttamente su un montante in legno.

MONTAGGIO DELLA BASE SU UN MONTANTE IN LEGNO
(CONSIGLIATO)

1. Utilizzando il Modello di Base incluso, segnare le due posizioni
dei fori per le viti allineate verticalmente.

2. Utilizzando una punta da trapano da s di pollice, praticare 2
fori guida profondi almeno 4.45 cm nel montante.

3. Inserire le viti fornite attraverso ciascun foro nella Base e nel
montante utilizzando un cacciavite a croce #2.

4. Assicurare completamente la Base a filo con la parete. Non
stringere eccessivamente.
Nota: Gli ancoraggi in plastica per cartongesso INCLUSI NON
vengono utilizzati quando si monta su un montante.

MONTAGGIO DELLA BASE SU CARTONGESSO STANDARD

1. Utilizzando il Modello di Base incluso, segnare le due posizioni
dei fori per le viti allineate verticalmente.

2. Con un cacciavite a croce #2, premere leggermente la punta
dell'ancora nel cartongesso. Applicando pressione, girare
I'ancora in senso orario fino a quando non ¢ a filo con il
cartongesso. Non stringere eccessivamente.

3. Inserire le viti fornite attraverso ciascun foro nella Base e
nell'ancora a muro utilizzando un cacciavite a croce #2.
L'ancora emettera un "clic" una volta che la vite & inserita a
meta per indicare che l'ancora é sicura.

Nota: Non tutti i cartongessi riceveranno gli ancoraggi allo
stesso modo. Potrebbero essere necessari piccoli fori guida
o altri metodi per l'installazione a rischio dell'utente.

NON riutilizzare gli ancoraggi per cartongesso per rimontare
la Base.

MONTAGGIO DELL'ASTA DI SOSPENSIONE ALLA BASE

1. Inserire una rondella metallica, seguita da una rondella in
gomma sul bullone all'interno dell'Asta.

2. Avvitare il bullone dell'Asta nel foro centrale della Base,
ruotando in senso orario per stringere.

3. Continuare a ruotare fino a sentire resistenza, poi ruotare
di ¥4 a %2 giro in senso orario o antiorario, a seconda di quale
€ piu vicino, per livellare I'Asta in posizione verticale.
Non stringere eccessivamente.
Nota: Sara presente un gap di 6.4 a 12.7 mm tra la parte
posteriore circolare dell’Asta e la parete.

4. Assicurarsi che I'assemblaggio dell'appenderia sia
completamente sicuro PRIMA di appendere qualsiasi
strumento.

DISCLAIMER

L'Appenderia per Chitarra Ernie Ball ha un limite di peso massimo di 6.8 kg con
un'installazione adeguata. Non tutte le larghezze del collo si adatteranno
nell'Asta non regolabile. Ernie Ball non & responsabile per la tecnica con cui
I'acquirente fissa questa appenderia al muro, o per la durabilita del materiale del
muro su cui € montata. Se la costruzione della tua parete differisce da quanto
descritto nelle istruzioni di installazione, come intonaco, mattone, parete cava e
cosi via, si prega di consultare il proprio negozio di ferramenta locale per gli
attacchi corretti e montare a proprio rischio. Il proprietario assume la piena
responsabilita per eventuali danni alle proprie proprieta personali. Il materiale
inerte dell'appenderia a muro non dovrebbe reagire né presentare un rischio
significativo di danneggiare la maggior parte delle finiture degli strumenti, inclusa
la Nitrocellulosa.

Per maggiori informazioni, non esitate a contattare il nostro team di assistenza
clienti a customerservice@ernieball.com.



Nederlands (Dutch)

INSTALLATIE-INSTRUCTIES

Zoek een geschikte plek om uw instrument op te hangen, waarbij
u moet oppassen voor bronnen van extreme hitte, kou,
vochtigheid of direct zonlicht. Het wordt ten zeerste aanbevolen
dat de gitaarhanger direct aan een houten stijl wordt
bevestigd.

BEVESTIGEN VAN DE BASIS AAN EEN HOUTEN STIJL
(AANBEVOLEN)

1. Markeer met de meegeleverde Basissjabloon de twee
schroefgatlocaties die verticaal zijn uitgelijnd.

2. Boor met een Y& inch (3,2 mm) boor, 2 pilotgaten van ten
minste 4,45 cm diep in de stijl.

3. Steek de meegeleverde schroeven door elk gat in de Basis en
in de stijl met een #2 Phillips schroevendraaier.

4. Zorg dat de Basis volledig vlak tegen de muur bevestigd is.
Draai niet te strak aan.
Opmerking: Meegeleverde plastic gipsplaatankers worden
NIET gebruikt bij montage aan een stijl.

BEVESTIGEN VAN DE BASIS AAN STANDAARD GIPSWAND

1. Markeer met de meegeleverde Basissjabloon de twee
schroefgatlocaties die verticaal zijn uitgelijnd.

2. Druk met een #2 Phillips schroevendraaier de punt van het
anker lichtjes in de gipsplaat. Draai het anker met de klok mee
onder druk totdat het viak met de gipsplaat ligt. Draai niet te
strak aan.

3. Steek de meegeleverde schroeven door elk gat in de Basis en
in het wandanker met een #2 Phillips schroevendraaier. Het
anker zal "klikken" wanneer de schroef halverwege is om aan
te geven dat het anker veilig is.

4. Draai verder aan en zorg dat de Basis volledig vlak tegen de
muur bevestigd is. Draai niet te strak aan.

Opmerking: Niet alle gipsplaten zullen de ankers op dezelfde
manier ontvangen. Kleine pilotgaten of andere methoden
kunnen nodig zijn voor installatie op risico van de gebruiker.
Gebruik GEEN gipsplaatankers opnieuw voor het opnieuw
monteren van de Basis.

BEVESTIGEN VAN DE HANGENDE JOUK AAN DE BASIS

1. Plaats een metalen ring, gevolgd door een rubberen ring op de
bout in de Jouk.

2. Draai de bout van de Jouk in het middelste gat van de Basis,
draai met de klok mee om aan te spannen.

3. Blijf draaien tot weerstand wordt gevoeld, draai dan " tot %2
slag met de klok mee of tegen de klok in, afhankelijk van wat
het dichtstbijzijnde is, om de Jouk in een rechtopstaande
positie te nivelleren. Draai niet te strak aan.

Opmerking: Er zal een opening van 6,4 mm tot 12,7 mm
aanwezig zijn tussen de cirkelvormige achterkant van de Jouk
en de muur.

4. Zorg dat de hangerassemblage volledig veilig is VOORDAT
u een instrument ophangt.

DISCLAIMER

De Ernie Ball Gitaarhanger heeft een maximaal gewichtslimiet van 6,8 kg bij
correcte installatie. Niet alle halsbreedtes passen binnen de niet-verstelbare
Jouk. Ernie Ball is niet aansprakelijk voor de techniek waarmee de koper deze
hanger aan de muur bevestigt, of voor de duurzaamheid van het muurmateriaal
waarop het is gemonteerd. Als de constructie van uw muur afwijkt van wat in de
installatie-instructies wordt beschreven, zoals pleisterwerk, baksteen, holle muur,
enzovoort, raadpleeg dan uw lokale ijzerwarenwinkel voor de juiste
bevestigingsmiddelen en monteer op eigen risico. De eigenaar is volledig
verantwoordelijk voor eventuele schade aan hun persoonlijke bezittingen. Het
inerte materiaal van de muurhanger zou niet moeten reageren op noch een
significant risico vormen voor het beschadigen van de meeste
instrumentafwerkingen, inclusief Nitrocellulose.

Voor meer informatie kunt u gerust contact opnemen met ons
klantenserviceteam via customerservice@ernieball.com.

Bvnrapcku (Bulgarian)

MHCTPYKLIUMN 3A UHCTAJNALUA

HamepeTe noaxodsLlo MACTo 3a 3akadyaHe Ha Baluus
WHCTPYMEHT, KaTo U3bsirsate N3TOYHULM Ha eKCTPEMHa TOMsMHa,
CTyA, BNaXHOCT UMW AUPEKTHa cibHYeBa cBeTiMHa. CUrnHo ce
npenopbYBa 3aKkayankaTa 3a Kutapa Aa 6bae MOHTMpaHa
OVUPEKTHO Ha AbPBEH CTbIG.

MOHTUPAHE HA OCHOBATA KbM IIbPBEH CTbIB
(MPEMOPBYUTENHO)

1. N3nonsBarikv NnpunoxeHus LabnoH 3a ocHoBaTa, MapkupamnTe
[BaTa 0TBOpa 3a BUHTOBE, NOAPEAEHN BEPTUKAIHO.

2. M3nonsBavikv CBpeAo ¢ pa3mep % nHya, npobuiite 2 BogeLm
oTBOpa ¢ AbnboynHa noHe 4,45 cm B cTbba.

3. BkapaWiTe npegoctaBeHUTe BUHTOBE Npe3 BCEKV OTBOP B
ocHoBaTa 1 B CTbi10a, 13Mnon3Baiikv oTBepTKa C KpbcTaTta
rnaea #2.

4. 3akpeneTe ocHoBaTa HambIHO NBLTHO KbM CTeHaTa. He
3aTaranTe npekaneHo.

Babenexka: lNpunoxeHume rnnacmmacosu aHKepu 3a
a2uncokapmoH HE ce usnonzeam npu MoHmMax Ha cmurib.

MOHTUPAHE HA OCHOBATA KbM CTAHOAPTEH
TMNCOKAPTOH

1. MN3nonsBarikv NnpunoxeHusi LabnoH 3a ocHoBaTa, MapkupamnTe
[BaTa oTBOpa 3a BWHTOBE, NoApeaeHV BepTHKarHo.

2. C otBepTKka C KpbcTaTa rmnasa #2, Neko HaTUCHETE Bbpxa Ha
aHkepa B runcokapTtoHa. Kato npunarate HansiraHe, 3aBbpTeTe
aHkepa Nno YacoBHMKOBaTa CTperika, fOKaTo Ce U3PaBHU C
rmncokapToHa. He 3atsrante npekaneHo.

3. BkapawiTe npegoctaBeHUTE BUHTOBE Npes3 BCEKN OTBOP B
OCHOBaTa M B aHKepa B CTeHaTa, U3non3Baiiku oTBepTka C
KpbCTaTa rnasa #2. AHKepPbT e Hanpasu ,KNUK* BEOHDBX,
KoraTo BUHTBT € Ha MOMOoBMHA, 3a [ja NoKaxe, Ye aHKepbT
€ CUTypeH.

4. lMpoabmkeTe Aa 3aTarate U 3akpeneTe OCHOBaTa HambIHO
NIIbTHO KbM CTeHaTa. He 3atarante npekaneHo.

Babenexka: He scuyku auncokapmoHu npuemam aHKkepume
o e0uH u cbwj, Ha4uH. Moxe Oa ce Haroxu u3ron3eaHemo Ha
marku eodewu omeopu unu opyau Memodu 3a UHcmanayusi
Ha cobcmeeH puck. HE usnonseatime nosmopHo aHkepume
3a eurcokapmoH 3a rosmopHO MOHMuUpPaHe Ha ocHosama.

MOHTUPAHE HA OKAYBALLATA APMA KbM OCHOBATA

1. MNocrtaBeTte meTanHa wavba, nocnegBaHa OT ryMeHa Lwanba Ha
6onTa B flpmara.

2. HaBwiiTe GonTta Ha Apmata B LEeHTpasnHust OTBOP Ha OCHOBATa,
KaTo ro 3aBbPTHTE MO YaCOBHUKOBATa CTpesika 3a 3aTsraHe.

3. MNpogbnxeTe Aa 3aBbpTaTe 4OKATO YCETUTE ChNPOTUBIIEHNE,
cnep ToBa 3aBbpTeTe Ha ¥4 4o Y2 060pOT No YacoBHMKOBaTa
uny obpaTHO Ha YacoBHMKOBATa CTperka, B 3aBUCUMOCT Koe e
no-6nu3o, 3a Aa HMBenuparte fpmarta B U3npaBeHo
nonoxeHue. He sartsraiiTe npekaneHo.

Babenexka: Mexdy kpbenama 3adHa Yyacm Ha Spmama u
cmeHama we uma pascmosiHue om 6,4 mm 0o 12,7 mm.

4. YBeperTe ce, Ye CbOMpaHETO Ha 3akadvankara e HambIHO
curypHo MNMPEQW ga 3akaunte MHCTPYMEHT.

OTKA3 OT OTFTOBOPHOCT

3akavankara 3a kutapa Ernie Ball uma makcumaneH TernoseH numuT ot 6,8 kr
npv NpaBunHa UHcTanaumus. He BCUYKM LWMPUHM Ha rpuda Lie nacHar B
Heperynupyemara Apma. Ernie Ball He HOCK OTFOBOPHOCT 3a TEXHUKATa, Mo KOATO
KynyBaybT 3aKpernBsa Tasu 3akayarnka KbM CTeHaTa, Unu 3a u3gpbXnMBocTTa Ha
maTepuana Ha cTeHaTa, Ha KOSTO € MOHTMpaHa. AKO KOHCTPYKLMsTa Ha Ballata
CTeHa ce pasnuyasa OT ONMCaHOTO B MHCTPYKLMUTE 3a MHCTanaums, kato
Hanpumep Maswurnka, Tyxna, npasHa CTeHa U T.H., MONs, KOHCYNTUpainTe ce ¢
MECTHUSI XapayepeH MarasuH 3a NpaBuiHUTE UTUHIU U MOHTUPaNTe Ha
cobcTBeH puck. COBCTBEHMKBT HOCK MbJHA OTFOBOPHOCT 3a BCAKAKBY LLETU Ha
NMYHUTE cu Beln. IHepTHUAT MaTepuan Ha CTeHHaTa 3akavarnka He 6u
TpsibBano aa pearvpa ¢ Unu Aa NpefcTaBnsBa 3HaYNTENeH PUCK 3a NoBpeXxaaHe
Ha NOBEYETO NOKPUTUA HA UHCTPYMEHTUTE, BKMIOYNTENHO HUTPOLIENynosa.

3a noseye nHdopmMaLusi, MONs He ce KonebaiiTe Aa ce CBbPXETE C HaLIWS ekun
3a obcnyxBaHe Ha KnneHTn Ha customerservice@ernieball.com.



Hrvatski (Croatian)

UPUTE ZA INSTALACIJU

Pronadite prikladno mjesto za vjeSanje vaSeg instrumenta, pazeci
da izbjegavate izvore ekstremne topline, hladnoce, vlage ili
izravne sunceve svjetlosti. Izrazito se preporucuje da se nosac¢
gitare montira izravno na drveni stup.

MONTAZA BAZE NA DRVENI STUP (PREPORUCENO)

1. Koriste¢i prilozeni Predlozak Baze, oznacite dvije lokacije rupa
za vijke koje su vertikalno poravnate.

2. Koriste¢i svrdlo od s in¢a, izbusite 2 pilot rupe duboke
najmanje 4,45 cm u stup.

3. Umetnite priloZene vijke kroz svaku rupu u Bazi i u stup
koristeci Phillips odvija¢ broj 2.

4. Osigurajte da je Baza potpuno ravno pritisnuta uz zid. Ne
zatezite previse.
Napomena: PriloZeni plasticni sidreni elementi za suhozid NE
koriste se pri montazi na stup.

MONTAZA BAZE NA STANDARDNI SUHOZID

1. Koriste¢i priloZzeni Predlozak Baze, oznacite dvije lokacije rupa
za vijke koje su vertikalno poravnate.

2. Koristec¢i Phillips odvija€ broj 2, lagano pritisnite vrh sidra u
suhozid. Primjenjujuci pritisak, okrecite sidro u smjeru kazaljke
na satu dok ne bude poravnato sa suhozidom.

Ne zatezite previSe.

3. Umetnite priloZene vijke kroz svaku rupu u Bazi i u sidro u zidu
koristeci Phillips odvija¢ broj 2. Sidro ¢e "kliknuti" jednom kada
je vijak do pola uSao kako bi pokazalo da je sidro sigurno.

4. Nastavite zatezati i osigurajte da je Baza potpuno ravno
pritisnuta uz zid. Ne zateZite previSe.

Napomena: Nije svaki suhozid primjeren za prihvaéanje sidara
na isti nacin. Mozda ce biti potrebno busenje malih pilot rupa ili
druge metode za instalaciju na rizik korisnika. NE koristite
ponovno sidra za suhozid za ponovnu montaZu Baze.

MONTAZA VJESALICE NA BAZU

1. Umetnite metalnu podlosku, a zatim gumenu podlo$ku na vijak
unutar Jarma.

2. Navijte vijak Jarma u sredi$nju rupu Baze, okre¢uc¢i u smjeru
kazaljke na satu za zatezanje.

3. Nastavite okretati dok ne osjetite otpor, zatim okrenite za %4 do
> okreta u smjeru kazaljke na satu ili suprotno od smjera
kazaljke na satu, ovisno o tome $to je blize, za niveliranje
Jarma u uspravnom poloZaju. Ne zatezite previSe.
Napomena: Bit ¢e prisutan razmak od 6,4 mm do 12,7 mm
izmedu kruznog straznjeq dijela Jarma i zida.

4. Osigurajte da je sklop vjeSalice potpuno siguran PRIJE
vjeSanja bilo kojeg instrumenta.

ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI

Nosivost nosaca gitare Ernie Ball je maksimalno 6,8 kg uz pravilnu instalaciju. Ne
sve §irine vrata ¢e stati unutar neprilagodljivog Jarma. Ernie Ball nije odgovoran
za tehniku kojom kupac pri¢vrSéuje ovaj nosac na zid, niti za trajnost materijala
zida na koji je montiran. Ako se konstrukcija vaseg zida razlikuje od onoga $to je
opisano u uputama za instalaciju, kao $to su Zbuka, cigla, Suplji zid i sli¢no,
molimo vas da se posavjetujete s lokalnom trgovinom hardvera za ispravne
fitinge i montirate na vlastiti rizik. Vlasnik preuzima punu odgovornost za bilo
kakvu $tetu na svojim osobnim posjedima. Inertni materijal zidnog nosaca ne bi
trebao reagirati niti predstavljati zna¢ajan rizik od oSte¢enja vecine zavr$nih
obrada instrumenata, ukljuéujuéi Nitrocelulozu.

Za viSe informacija, slobodno kontaktirajte nas tim za korisni¢ku podrsku na
customerservice@ernieball.com.

Cesky (Czech)

INSTRUKCE K INSTALACI

Vyberte vhodné misto pro zavéSeni vaSeho nastroje, pficemz se
vyhnéte zdrojim extrémniho tepla, chladu, vlhkosti nebo pfimého
slune¢niho svétla. Velmi doporucujeme, aby byl drzak kytary
pripevnén pfimo na dievény sloupek.

MONTAZ ZAKLADNY NA DREVENY SLOUPEK
(DOPORUCENO)

1. Pomoci pfilozené Sablony pro zékladnu oznacte dveé vertikalné
zarovnané polohy pro Srouby.

2. Pomoci vrtaku o velikosti ¥ palce vyvrtejte 2 pilotni otvory do
hloubky nejméné 4,45 cm do sloupku.

3. Vlozte dodané Srouby do kazdého otvoru v zakladné a do
sloupku pomoci kfizového Sroubovaku €. 2.

4. Pripevnéte zakladnu tak, aby byla zcela v roviné se sténou.
Nepfitahujte pfilis.
Poznamka: Prilozené plastové kotvy pro sadrokarton
NEPOUZIVEJTE pii montazi na sloupek.

MONTAZ ZAKLADNY NA STANDARDNi SADROKARTON

1. Pomoci pfiloZzené Sablony pro zakladnu oznacte dve vertikalné
zarovnané polohy pro Srouby.

2. Pomoci kfizového Sroubovaku €. 2 jemné zatlacte hrot kotvy
do sadrokartonu. Pfi vyvijeni tlaku otacejte kotvou ve sméru
hodinovych ruci¢ek, dokud neni v roviné se sadrokartonem.
Nepfitahujte pfilis.

3. Vlozte dodané Srouby do kazdého otvoru v zakladné a do
kotvy ve sténé pomoci kfizového Sroubovaku €. 2. Kotva
4klikne®, jakmile je Sroub z poloviny zasunut, coz indikuje, ze
kotva je zajisténa.

4. Pokracujte v utahovani a zajisténi zakladny tak, aby byla zcela
v roviné se sténou. Nepfitahujte pfilis.

Poznamka: Ne vSechny sadrokartony uchyti kotvy stejnym
zpusobem. Pro instalaci muze byt vyZadovano vyvrtani malych
pilotnich otvort nebo pouZiti jinych metod na riziko uzivatele.
NEPOUZIVEJTE kotvy pro sadrokarton znovu pro
premontovani zakladny.

MONTAZ ZAVESNEHO DRZAKU NA ZAKLADNU

1. Vlozte kovovou podlozku, nasledovanou gumovou podlozkou
na Sroub uvnitf drzaku.

2. Zavit Sroubu drzaku zasunte do centralniho otvoru v zakladné,
otacejte ve smeéru hodinovych ruéi¢ek pro utazeni.

3. Pokracujte v otaceni, dokud necitite odpor, poté otocte o V4 az
> otacky ve sméru nebo proti sméru hodinovych rucicek, v
zavislosti na tom, co je bliZe, pro vyrovnani drzaku ve svislé
poloze. Nepfitahujte prilis.

Poznamka: Mezi kruhovou zadni ¢asti drzaku a sténou bude
pfitomna mezera 6,4 mm az 12,7 mm.

4. Pred zavéSenim jakéhokoli nastroje se ujistéte, Ze je sestava
drzaku zcela zajisténa.

PROHLASENI

Drzak kytary Ernie Ball ma maximalni hmotnostni limit 6,8 kg pfi spravné
instalaci. Ne v8echny $irky krku se vejdou do neupravitelného drzaku. Ernie Ball
nenese odpovédnost za techniku, kterou kupujici pfipevni tento drzak na zed, ani
za odolnost materialu zdi, na kterou je montovan. Pokud se konstrukce vasi zdi
liSi od popsané v instalacnich instrukcich, jako je omitka, cihla, duta zed atd.,
poradte se prosim ve svém mistnim obchodé s hardwarem pro spravné kotevni
prvky a montujte na vlastni riziko. Majitel nese plnou odpovédnost za jakékoli
poskozeni svych osobnich véci. Inertni material zedového drzaku by nemél
reagovat ani predstavovat vyznamné riziko poSkozeni vétsiny povrchovych Gprav
nastroju, véetné nitroceluldzy.

Pro dalsi informace nevahejte kontaktovat na$ zékaznicky servis na
customerservice@ernieball.com.



Dansk (Danish)

INSTALLATIONSVEJLEDNING

Find et passende sted at haenge dit instrument, og undga kilder til
ekstrem varme, kulde, fugt eller direkte sollys. Det anbefales pa
det kraftigste, at guitarophaenget monteres direkte pa en
traebjeelke.

MONTERING AF BASEN PA EN TRABJALKE (ANBEFALES)

1. Brug den medfglgende basisskabelon til at markere de to
skruehullers placeringer, der er justeret lodret.

2. Brug et ¥ tomme borehoved til at bore 2 pilot huller mindst
4,45 cm dybe ind i bjeelken.

3. Indszet de medfalgende skruer gennem hvert hul i basen og
ind i bjaelken ved hjeelp af en Phillips skruetraekker nr. 2.

4. Serg for, at basen er helt jeevn mod vaeggen. Stram ikke
for meget.
Bemeerk: De medfglgende plastikdyvler til gipsveeg bruges
IKKE ved montering pa en bjaelke.

MONTERING AF BASEN PA STANDARD GIPSVAG

1. Brug den medfglgende basisskabelon til at markere de to
skruehullers placeringer, der er justeret lodret.

2. Brug en Phillips skruetraekker nr. 2, tryk ankerspidsen let ind i
gipsveeggen. Ved at anvende tryk, drej ankeret med uret indtil
det er flugt med gipsvaeggen. Stram ikke for meget.

3. Indszet de medfelgende skruer gennem hvert hul i basen og
ind i vaegankeret ved hjeelp af en Phillips skruetraekker nr. 2.
Ankeret vil "klikke" én gang, nar skruen er halvvejs inde for at
indikere, at ankeret er sikkert.

4. Fortsaet med at stramme og sikre, at basen er helt jeevn mod
vaeggen. Stram ikke for meget.
Bemeerk: Ikke alle gipsveegge vil modtage ankerne pa samme
made. Sma pilot huller eller andre metoder kan vaere
nadvendige for installation pa brugerens risiko. Genbrug IKKE
gipsvaegankere til genmontering af basen.

MONTERING AF OPHANGSYOKE PA BASEN

1. Indsaet en metal skive, efterfulgt af en gummi skive pa
bolten inde i yoken.

2. Skru yokens bolt ind i det centrale hul pa basen, drej med
uret for at stramme.

3. Fortseet med at dreje, indtil modstand feles, drej derefter
Ya til Y2 omdrejning med eller mod uret, afhaengigt af hvad
der er taettest, for at justere yoken i en lodret position.
Stram ikke for meget.
Bemeerk: Der vil vaere et mellemrum péa 6,4 mm til 12,7 mm
mellem den cirkuleere bagside af yoken og vaeggen.

4. Serg for, at ophaenget er helt sikkert FOR noget instrument
haenges op.

FRASKRIVELSE

Ernie Ball Guitarophaenget har en maksimal vaegtgraense pa 6,8 kg med korrekt
installation. Ikke alle halsbredder vil passe inden i den ikke-justerbare yoke. Ernie
Ball er ikke ansvarlig for den teknik, hvormed kgberen monterer dette ophaeng pa
veeggen, eller for holdbarheden af vaegmaterialet, det er monteret pa. Hvis din
vaegkonstruktion afviger fra det, der er beskrevet i installationsvejledningen,
sasom puds, mursten, hule veeg osv., bedes du konsultere din lokale
isenkreemmer for de korrekte fittings og montere pa eget ansvar. Ejeren baerer
det fulde ansvar for eventuelle skader pa deres personlige ejendele. Ophaengets
inerte materiale bar hverken reagere med eller udggre en vaesentlig risiko for at
beskadige de fleste instrumentfinisher, inklusive nitrocellulose.

For yderligere informationer, er du velkommen til at kontakte vores
kundeserviceteam pa customerservice@ernieball.com.

Eesti (Estonian)

PAIGALDUSJUHISED

Leidke sobiv koht oma instrumendi riputamiseks, valtides
aarmuslikke kuumuse, kilma, niiskuse voi otsese paikesevalguse
allikaid. Soovitatav on kitarrihoidja otse puidust talale
kinnitada.

ALUSE KINNITAMINE PUIDUST TALALE (SOOVITATUD)

1. Kasutades kaasas olevat Aluse Malli, markige kaks
vertikaalselt joondatud kruviaukude asukohta.

2. Kasutades %-tollist puuritera, puurige talasse vahemalt 4,45
cm sligavused pilootaugud.

3. Asetage kaasas olevad kruvid iga augu kaudu Alusesse ja
talasse, kasutades Phillipsi kruvikeerajat nr 2.

4. Kinnitage Alus taielikult seina vastu. Arge pingutage iile.
Mérkus: Kaasas olevaid plastist kipsplaatide ankruid El
kasutata kinnitamisel talale.

ALUSE KINNITAMINE STANDARDSELE KIPSPLAADILE

1. Kasutades kaasas olevat Aluse Malli, markige kaks
vertikaalselt joondatud kruviaukude asukohta.

2. Kasutades Phillipsi kruvikeerajat nr 2, suruge ankrupunkt
kergelt kipsplaati. Surve avaldamisel keerake ankru kellaosuti
suunas, kuni see on kipsplaadiga tasa. Arge pingutage lle.

3. Asetage kaasas olevad kruvid iga augu kaudu Alusesse ja
seinaankrusse, kasutades Phillipsi kruvikeerajat nr 2. Ankur
teeb "kl6psu", kui kruvi on pooleldi sees, et ndidata, et ankru
on kindlalt paigas.

4. Jatkake pingutamist ja kinnitage Alus taielikult seina vastu.
Arge pingutage Ule.

Mérkus: Koik kipsplaadid ei pruugi ankruid samamoodi vastu
vétta. Paigaldamisel vbib kasutaja riskil olla vajalik véikeste
pilootaukude puurimine vé6i muud meetodid. ARGE kasutage
kipsplaadi ankureid Aluse uuesti kinnitamiseks.

RIPPUVA KANNA KINNITAMINE ALUSELE

1. Asetage metallist seib, millele jargneb kummist seib, Kannas
olevale poltile.
2. Keerake Kanna polt Aluse keskossa, keerates seda paripaeva.

3. Jatkake keeramist, kuni tunnete vastupanu, seejarel keerake
Ya kuni %2 pooret paripaeva voi vastupaeva, olenevalt kumb on
l&hemal, et Kanna oleks piistises asendis. Arge pingutage iile.
Mérkus: Kanna tagaosa ja seina vahel on 6,4 mm kuni 12,7
mm suurune vahe.

4. Veenduge, et hoidik on enne instrumendi riputamist taielikult
kindlalt kinnitatud.

VASTUTUSEST LOOBUMINE

Ernie Balli kitarrhoidjal on maksimaalne kaalupiirang 6,8 kg korraliku paigalduse
korral. Kdik kaela laiused ei pruugi mitte reguleeritavasse Kanda mahtuda. Ernie
Ball ei vota vastutust selle eest, kuidas ostja hoidikut seinale kinnitab, ega seina
materjali vastupidavuse eest, millele see on kinnitatud. Kui teie seina
konstruktsioon erineb paigaldusjuhendis kirjeldatust, nagu krohv, tellis, 66nessein
jne, palun konsulteerige oma kohaliku riistvara poega digete kinnitite saamiseks
ja paigaldage omal vastutusel. Omanik kannab taielikku vastutust oma isiklike
esemete kahjustumise eest. Seinahoidiku inertne materjal ei tohiks reageerida
ega kujutada olulist ohtu enamiku instrumentide viimistlustele, kaasa arvatud
nitrotselluloos.

Lisateabe saamiseks votke julgelt Uhendust meie klienditeeninduse
meeskonnaga aadressil customerservice@ernieball.com.



Suomi (Finnish)

ASENNUSOHJEET

Valitse sopiva paikka soittimesi ripustamiseen, valttaen
aarimmaista kuumuutta, kylmyytta, kosteutta tai suoraa
auringonvaloa. On erittdin suositeltavaa, etta kitaranpidike
asennetaan suoraan puiseen koolaukseen.

KANNATTIMEN ASENNUS PUUKOOLAUKSEEN
(SUOSITELTAVAA)

1.

2.

Merkitse mukana tulevan Kannatinpohjan mallin avulla kaksi
ruuvireikien sijaintia pystysuoraan linjassa.

Poraa % tuuman poranteralla 2 ohjausreikaa vahintaan 4,45
cm syvyyteen koolaukseen.

. Aseta mukana tulleet ruuvit kunkin reian lapi Kannatinpohjassa

ja koolaukseen kayttaen Phillips #2 -ruuvimeisselia.

. Varmista, ettd Kannatinpohja on taysin seinén tasalla. Al4

kirista liikaa.
Huom: Mukana tulleita muovisia kipsilevyankkureita El kdyteta
asennettaessa koolaukseen.

KANNATTIMEN ASENNUS VAKIOKIPSILEVYSEINAAN

1.

2.

Merkitse mukana tulevan Kannatinpohjan mallin avulla kaksi
ruuvireikien sijaintia pystysuoraan linjassa.

Paina Phillips #2 -ruuvimeisselilla ankkurin karki kevyesti
kipsilevyyn. Painaessa kdanna ankkuria myétapaivaan,
kunnes se on tasainen kipsilevyn kanssa. Al4 kirista liikaa.

. Aseta mukana tulleet ruuvit kunkin reian lapi Kannatinpohjassa

ja seinaankkuriin kayttaen Phillips #2 -ruuvimeisselia. Ankkuri
"napsahtaa" kerran, kun ruuvi on puolivalissa, mika osoittaa,
etta ankkuri on turvallisesti paikallaan.

. Jatka kiristamista ja varmista, ettd Kannatinpohja on taysin

seinan tasalla. Al4 kirist4 liikaa.

Huom: Kaikki kipsilevyseinét eivét vastaanota ankkureita
samalla tavalla. Asennuksessa saattaa olla tarpeen kéyttaa
pienid ohjausreikid tai muita menetelmié kayttéjan riskilld. ALA
kayté uudelleen kipsilevyankkureita Kannatinpohjan
uudelleenasennukseen.

RIIPPUVAN YOKEN ASENNUS KANNATTIMEEN

1.

Aseta metallinen aluslevy, jonka jalkeen kumialuslevy, ruuvin
paalle Yoken sisalla.

2. Kierra Yoken ruuvi Kannatinpohjan keskireikaan, kiertéden
myotapaivaan kiristaaksesi.

3. Jatka kiertamista, kunnes tunnet vastusta, sitten kierra % - %%
kierrosta myo6ta- tai vastapaivaan, riippuen kumpi on
lahempéana, saadaksesi Yoken pystyasentoon.

Al kiristé liikaa.
Huom: Yoken pyéreén takapuolen ja seinén Vélilléd on 6,4 mm -
12,7 mm rako.

4. Varmista, etta ripustin on taysin turvallisesti kiinnitetty ENNEN
minkaan soittimen ripustamista.

VASTUUVAPAUSLAUSEKE

Ernie Ball -kitaranpidikkeen maksimipainoraja on 6,8 kg asianmukaisesti
asennettuna. Kaikki kaulan leveydet eivat sovi saadettamattomaan Yokeen. Ernie
Ball ei ole vastuussa siita tekniikasta, jolla ostaja kiinnittaa taman pidikkeen
seinaan, eika seinamateriaalin kestavyydesta, johon se on asennettu. Jos
seindrakenteesi eroaa asennusohjeissa kuvatusta, kuten rappaus, tiili,
onteloseina jne., ota yhteytta paikalliseen rautakauppaan oikeiden kiinnikkeiden
saamiseksi ja asenna omalla vastuullasi. Omistaja kantaa tdyden vastuun
henkilokohtaisten omaisuuseriensa mahdollisesta vahingoittumisesta.

Seinapidikkeen inertti materiaali ei pitaisi reagoida eiké aiheuttaa merkittavaa
riskid useimpien soittimien pintakasittelyjen vahingoittumiselle, mukaan lukien
nitroselluloosa.

Lisatietoja varten ota rohkeasti yhteytta asiakaspalvelutiimiimme osoitteessa
customerservice@ernieball.com.

EAANVIKAG (Greek)

OAHI'IEZ EFKATAZTAZHZ

EvTotrioTe évav KaTaAANAO XWPO yIa va KPEPAOETE TO Opyavo oag,
amo@elyovTag TTNYEG akpaiag (€oTng, KpUuou, uypaaciag ) duecou
nAIakoU ewTOG. ZuvioTdtal avemi@UAakTa n Bdon Tng KIBdpag
va TotrofeTnBei atreuBeiag o€ évav UAIVo doko.

TOMOGETHZH THZ BAZHZ ZE ="YAINO AOKO (ZYNIZTATAI)

1.

XpNno1PoTroIwvTag To TTPOTUTTO BAcng TTou TrepIAauBaveral,
OnNUEILOTE TIG OU0 BECEIG TV OTTWV Yia TIG Bideg TTou
euBuypappifovTal KATAKOPUQPQ.

. XpNOIKOTIoIVTAG éva TPUTTAVI Vs iVIOOG, TPUTTAOTE 2

0dnynTIKEG TPUTTEG TOUAdYIOTOV 4,45 ekatooTd Babid
aTtov doKO.

. Eiodyete 116 Tapeydueveg Bideg péow kabe TpUTTag 0T Bdon

KaI 0TOV BOKO XPNOIPOTIOIWVTAG évav oTaupwTd KataaBiol #2.

. E¢aogpalioTe 611 N BAon e@atTTETAI TTARPWG GTOV TOiX0. MnVv

o@iyyeTE UTTEPBOAIKA.

Snueiwon: Or mepiAauBavouevol mAaoTikoi outrag yia
yuwooavida AEN xpnoiuorroioUvral Kard 1nv 101mo6ETNon o€
OOKO.

TOMOGETHZH THZ BAZHZ ZE ZTANAAP N'YWOZANTAA

1.

XpNOIPOTIoIWVTAG TO TTPOTUTTO BACNG TTou TrepIAauBaveTal,
OnNUEILOTE TIG OU0 BECEIG TV OTTWV Yia TIG Bideg TTou
€uBuypappifovTal KATAKOPUQPA.

. XpNOIYOTIOIWVTOG £vav OTAUPWTO KaToaRidl #2, méoTe

eAa@pWG TNV Akpn Tou oUTra OTn yuywoaoavida. Eeappdlovrag
TTiean, yupioTe Tov oUTTa PE TN QOpd Tou POAOYIOU PEXPI VO
eubuypappioTei ge TN yuwooavida. Mnv o@iyyete uTTEPBOAIKA.

. Eiodyete 116 Tapeydueveg Bideg péow kaBe TpUTTag 0T Bdon

KOl OTOV OUTTO TOU TOIXOU XPNOIHMOTTOIWVTAG VAV OTOUPWTO
katoaidl #2. O oUTag Ba kdvel éva "KAIK" pia @opd étav n
Bida eival pior yia va Seitel 6TI 0 oUTTOG €ival ao@AAAG.

. ZuveyioTe To 0iCIuo Kal EEa0@aAIoTE OTI N BACN EQATITETAI

TTARPWG GTOV TOiX0. MV opiyyeTe UTTEPPBOAIKA.

Snueiwon: Agv 6Aeg o1 yuwooavideg 6a dexTouv Toug outrasg
LE TOV i610 TPOTTO. MIKPES 00NYNTIKES TPUTTES 1) GAAESC uéBodol
uTTopEl va amaitnBouv yia Tnv eykaraoTacn pe Kivduvo Tou
xpnotn. MHN etmravaypnoiuoroigite Toug oummag yia
yuwooavida yia Tnv eravaromobérnon g Baong.

TOMNOOGETHZH TOY ArKIzTPOY ZTH BAZH

1.

2.

Eiodyete pia petaAAiki podéAa, akoAouBouuevn attd Pia
€AOOTIKA POOEAQ OTOV UTTOUAGVI H€Ga 0TO AYKIOTPO.
BidwaoTe Tov u1rouAdVI Tou AYKIGTPOU OTNV KEVTPIKH TPUTIa
NG Bdong, TepIOTPEPOVTAG TOV BEEIOOTPOPA VI VO OPIEETE.

. ZUVEXIOTE TNV TTEPIOTPOYPN PEXP! Va a1oBavBeiTe avTioTaon,

OTN OUVEXEIQ TTEPIOTPEWTE Va WG V2 OTPOPN SEEIOOTPOYA
1 aploTePOOTPOPA, AvAAOYa LE TO TTOIO €ival TTIO KOVTA,
yla va emmedwaoeTe T0 AyKIOTpo o€ 6pBia Béan.

Mnv opiyyeTe uTTEPBOAIKA.

Znueiwon: Mia arréoracn 6,4 mm éwg 12,7 mm 6a
utTGpxel LETaéU ToU KUKAIKOU TTiow EPOUS TOU AYKIOTPOU
Kai ToU ToiXou.

. BeBaiwBeite 6TI N cuvapuoAdynon Tou aykioTpou gival

evTeEAWG ao@aAig MPIN kpepdoeTe OTTOIOBATIOTE OPYaAVO.

AMOMOIHZIH EY®'YNHZ

H Bdon kiBdpag Ernie Ball £xel péyioto dpio Bdpoug 6,8 KIANG pe owoTh
eykatdoTaon. Ox1 6Aa Ta TTAATN Tou pavikioU Ba xwpéoouv Péoa OTo [N
puBuIZdpevo AykioTpo. H Ernie Ball dev @épel eubBUvn yia TNV TEXVIKA PE TNV OTToia
0 ayopaoTHG OTEPEWVEI QUTS TO GYKIOTPO OTOV TOiX0, OUTE IO TNV OVOEKTIKOTNTA

TOU UAIKOU TOU TOiXOU OTOV OTT0i0 €ival TOTToBeTNéVO. EAV N KaTAOKEUr TOU
ToiXou 0ag SIaPEPEI ATTO AUTH TTOU TTEPIYPAPETAI OTIG 0BNYIEG EYKATACTAONG,
OTTWG yUWog, ToURAO, KOU®PIO TOIXWHA KATT., TTapakaAoUUE OUUBOUAEUTEITE TO
TOTTIKG 00G KATAOTNHA UAIKWYV YIa T CWOTA EGOPTAHATA KAl EYKATACTAOTE TO PE
SIkr) oag €uBUvn. O 1810KTATNG QEpel TNV TTARPN €uBUVN yia oTToladHTToTE NUIG
OTa TIPOCWTTIKG TOU avTIKEipEVa. To adpavég UNIKG TG BAong Tou Toixou dev
TpéTTEl va avTidpd ouTe va atroTeAei anuavTiko kivouvo BAGBNG Twv
TIEPIOOOTEPWV PIVIDICUATWY OPYAvVWY, cuPTrEpIAaUBavopévng NG
VITPOKUTTAPIVNG.

MNa TePIooOTEPEG TTANPOPOPIES, PN OICTACETE VA ETTIKOIVWVITETE PJE TNV OPAda
£EUTTNPETNONG TTEAATWYV Hag oTo customerservice@ernieball.com.



Magyar (Hungarian)

TELEPITESI UTMUTATO

Taléljon megfelel helyet a hangszer felfiggesztéséhez, kerllve a
szélséséges hét, hideget, nedvességet vagy kdzvetlen napfényt.
Erésen ajanlott, hogy a gitartartot kozvetleniil egy fa
szerkezeti elemre szerelje fel.

ALAPZAT ROGZITESE FA SZERKEZETI ELEMHEZ
(AJANLOTT)

1. Az alapzat sablonjanak felhasznalasaval jeldlje meg a két
csavarlyuk helyét fiigg6élegesen.

2. Egy Y hlvelyk atméréja furészarral furjon 2 vezet6lyukat
legalabb 4,45 cm mélységben a szerkezeti elembe.

3. Helyezze be a mellékelt csavarokat az alapzaton 1évé minden
lyukon keresztll a szerkezeti elembe, egy #2-es Phillips feji
csavarhuzo hasznalataval.

4. Gy6z6djon meg réla, hogy az alapzat teljesen sik a falhoz
képest. Ne huzza tul szorosra.

Megjegyzés: A mellékelt miianyag gipszkarton tiplik NEM
hasznélhatok, ha fa szerkezeti elemre szereli.

ALAPZAT ROGZITESE STANDARD GIPSZKARTONHOZ

1. Az alapzat sablonjanak felhasznalasaval jeldlje meg a két
csavarlyuk helyét fliggélegesen.

2. Egy #2-es Phillips fejl csavarhizé hasznalataval, évatosan
nyomja be a tiplit a gipszkartonba. Nyomas alatt forgassa az
o6ramutato jarasaval megegyezd iranyba, amig sik nem lesz a
gipszkarton fellletével. Ne hizza tul szorosra.

3. Helyezze be a mellékelt csavarokat az alapzaton [évd minden
lyukon keresztl a tiplibe, egy #2-es Phillips feji csavarhuzo
hasznalataval. A tipli "kattan" egyet, amikor a csavar félig
benne van, jelezve, hogy a tipli biztositva van.

4. Folytassa a szoritast, és gy6z6djon meg rola, hogy az alapzat
teljesen sik a falhoz képest. Ne huzza tul szorosra.
Megjegyzés: Nem minden gipszkarton fogadja el a tipliket
azonos modon. Kisebb vezetblyukak furasa vagy mas
modszerek sziikségesek lehetnek a telepitéshez a felhasznald
kockazatara. NE hasznalja Ujra a gipszkarton tipliket az
alapzat vjra régzitéséhez.

GITARTARTO KAR ROGZITESE AZ ALAPZATHOZ

1. Helyezzen be egy fémlapot, majd egy gumilapot a karban
|évé csavarra.

2. Csavarozza be a kar csavarjat az alapzat kdzponti lyukaba, az
6ramutato jarasaval megegyezd iranyba forgatva.

3. Folytassa a forgatast, amig ellendllast nem érez, aztan forditsa
s~ fordulattal az éramutaté jarasaval megegyez6 vagy
ellentétes iranyba, attél fliggéen, melyik all kozelebb, hogy a
kar fuggéleges helyzetbe keriljon. Ne htzza tul szorosra.
Megjegyzés: Lesz egy 6,4 mm - 12,7 mm rés a kar kerek
hétulja és a fal kbzott.

4. Gy6z6djon meg rdla, hogy a tartéegyseég teljesen biztositva
van, miel6tt barmilyen hangszert felakaszt.

FELELOSSEG KIZARASA

Az Ernie Ball gitartartonak 6,8 kg a maximalis sulyhatara megfelel6 telepitéssel.
Nem minden nyakszélesség illeszkedik az allithatatlan karba. Az Ernie Ball nem
véllal felelésséget azért a médszerért, ahogyan a vasarlé a tartét a falra szereli,
vagy a fal anyaganak tartéssagaért, amire fel van szerelve. Ha a fala szerkezete
eltér a telepitési utasitasokban leirtaktdl, mint példaul vakolat, tégla, lreges fal
stb., kérjuk, forduljon helyi vasaruhazahoz a megfeleld rogzitéelemekért, és
telepitse sajat felelésségére. A tulajdonos viseli teljes felelésségét személyes
targyainak barmilyen karosodasaért. A falitarté inaktiv anyaga nem kell, hogy
reagaljon, vagy jelentds kockazatot jelentsen a legtébb hangszer befejezésének
karositasara, beleértve a nitrocellulozt.

Tovabbi informacioért nyugodtan Iépjen kapcsolatba Ugyfélszolgalati
csapatunkkal a customerservice@ernieball.com.

LatvieSu (Latvian)

UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS

Atrodiet piemérotu vietu sava instrumenta pakarinasanai,
izvairoties no ekstréemiem karstuma, aukstuma, mitruma vai tieSa
saules gaismas avotiem. L oti ieteicams, ka gitaras turétajs tiek
montéts tieSi pie koka sijas.

PAMATNES MONTESANA PIE KOKA SIJAS (IETEICAMS)

1. Izmantojot pievienoto Pamatnes Veidni, atziméjiet divas
skrdvju caurumu vietas, kas ir izlidzinatas vertikali.

2. lzmantojot Y collas urbi, izurbiet 2 vadcaurumus vismaz 4,45
cm dziluma sija.

3. levietojiet piegadatas skriives caur katru caurumu Pamatné un
sija, izmantojot #2 Philips galvas skravgriezi.

4. NodroSiniet, ka Pamatne ir pilniba piespiesta pie sienas.
Neparspradzéjiet.
Piezime: Pievienotas plastmasas gipSkartona enkuri NETIEK
izmantoti, montéjot pie sijas.

PAMATNES MONTESANA PIE STANDARTA GIPSKARTONA

1. lzmantojot pievienoto Pamatnes Veidni, atziméjiet divas
skrdvju caurumu vietas, kas ir izlidzinatas vertikali.

2. Izmantojot #2 Philips galvas skriivgriezi, nedaudz piespiediet
enkura galu pie gipskartona. PiespieZot, pagrieziet enkuru
pulkstenraditaja virziena Iidz tas ir izlidzinats ar gipskartonu.
Neparspradzeéjiet.

3. levietojiet piegadatas skriives caur katru caurumu Pamatné un
sienas enkurT, izmantojot #2 Philips galvas skrivgriezi. Enkuris
"klikSkinas" reizi, kad skriive ir ievietota uz pusém, lai noraditu,
ka enkuris ir droSi nostiprinats.

4. Turpiniet pievilkt un nodroSiniet, ka Pamatne ir pilniba
piespiesta pie sienas. Neparspradzeéjiet.

Piezime: Ne visas gipsSkartona sienas pienems enkurus
vienadi. Montazai var bt nepiecieSamas mazas vadcaurumu
urbumi vai citas metodes, kas ir lietotaja riska zipa.
NEizmantojiet atkartoti gipskartona enkurus, lai atkartoti
montétu Pamatni.

KARAJOSAS JUGAS MONTESANA PIE PAMATNES

1. levietojiet metala starpliku, aiz tas gumijas starpliku uz
bultskraves Juga.

2. Vitiet Jugas bultskrivi Pamatnes centralaja cauruma,
pagriezot pulkstenraditaja virziena, lai nostiprinatu.

3. Turpiniet griezt, l1dz jatat pretestibu, péc tam pagrieziet par 4
[idz 2 apgrieziena pulkstenraditaja vai pret pulkstenraditaja
virzienu, atkariba no ta, kur$ ir tuvak, lai Juga bdtu vertikala
stavokll. Neparspradzejiet.

Piezime: Starp Jugas apalo aizmuguri un sienu bids 6,4 mm
lidz 12,7 mm atstarpe.

4. Parliecinieties, ka turétaja montaza ir pilniba drosa PIRMS
jebkura instrumenta pakarinasanas.

ATTEIKUMS NO ATBILDIBAS

Ernie Ball gitaras turétajam ir maksimalais svara ierobezZojums 6,8 kg ar pareizu
uzstadisanu. Ne visas kakla platumi iederésies nefikséjamaja Juga. Ernie Ball
neuznemas atbildibu par to, ka pircéjs piestiprina So turétaju pie sienas, vai par
sienas materiala izturibu, kura tas ir montéts. Ja jasu sienas konstrukcija atSkiras
no uzstadi$anas instrukcijas aprakstitas, pieméram, apmetums, kiegelis, dobuma
siena utt., I0dzu, konsult&jieties ar savu vietéjo veikalu par pareizajiem
stiprinajumiem un veiciet uzstadi$anu uz savu atbildibu. Tpagnieks pilnTba atbild
par jebkadiem savu personigo mantu bojajumiem. Sienas turétaja inertais
materials nedrikst reagét vai radit batisku risku bojat lielako daju instrumentu
apdares, ieskaitot nitrocelulozi.

Papildinformacijai, lidzu, sazinieties ar misu klientu apkalpo$anas komandu
customerservice@ernieball.com.



Lietuviy (LIthuanian)

MONTAVIMO INSTRUKCIJOS

Pasirinkite tinkamg vietg savo instrumentui pakabinti, vengiant
ekstremaliy karscio, Salcio, dregmés ar tiesioginés saulés Sviesos
Saltiniy. Labai rekomenduojama gitaros laikiklj tvirtinti
tiesiogiai prie medinio strypo.

BAZES TVIRTINIMAS PRIE MEDINIO STRYPO
(REKOMENDUOJAMA)

1. Naudodami pridétg Bazés Sablong, pazymékite dvi vertikaliai
iSdéstytas varzty skylés vietas.

2. Naudodami % colio grazta, iSgrezkite 2 vadovavimo skyles
bent 4,45 cm gylyje strype.

3. |dékite pridétus varztus per kiekvieng skyle Bazéje ir j strypg
naudodami #2 Phillips galvos atsuktuva.

4. Uztikrinkite, kad Bazé bty visiSkai prigludusi prie sienos.
Neperverzkite.
Pastaba: Pridéti plastikiniai gipso sieny inkarai NERA
naudojami tvirtinant prie strypo.

BAZES TVIRTINIMAS PRIE STANDARTINES GIPSO SIENOS

1. Naudodami pridétg Bazés Sablong, pazymékite dvi vertikaliai
iSdéstytas varzty skylés vietas.

2. Naudodami #2 Phillips galvos atsuktuva, Siek tiek paspauskite
inkaro galg j gipso sieng. Taikydami spaudima, sukite inkarg
pagal laikrodzio rodykle, kol jis taps lygus su gipso siena.
Neperverzkite.

3. |dékite pridétus varztus per kiekvieng skyle Bazéje ir j sienos
inkarg naudodami #2 Phillips galvos atsuktuva. Inkaras
"paspaus" vieng karta, kai varztas bus jsuktas iki pusés, tai
reiSkia, kad inkaras yra saugiai pritvirtintas.

4. Teskite verzimo ir uztikrinkite, kad Bazé baty visiSkai prigludusi
prie sienos. Neperverzkite.

Pastaba: Ne visos gipso sienos priims inkarus vienodai. Gali
prireikti grezti mazas vadovavimo skyles ar naudoti kitas
metodes montavimui, tai yra naudotojo rizika. NEpakartotinai
naudokite gipso sieny inkary Bazés tvirtinimui.

KABINAMOJO KOTO TVIRTINIMAS PRIE BAZES

1. ]dékite metaline poverzlg, po to gumos poverzlg ant
varzto Kote.

2. Sukite Koto varzta j Bazés centrine skyle, sukant pagal
laikrodzio rodykle tam, kad priverztuméte.

3. Teskite sukant, kol pajusite pasiprieSinima, tada pasukite
Ya iki V2 apsisukimo pagal laikrodZio rodykle arba pries
laikrodZio rodykle, priklausomai nuo to, kas yra arciau,
kad Kotas baty vertikalioje padétyje. Neperverzkite.
Pastaba: Tarp Koto apvalios galinés dalies ir sienos bus 6,4
mm iki 12,7 mm tarpas.

4. |sitikinkite, kad laikiklio surinkimas yra visiSkai uztikrintas
PRIES pakabinant bet kokj instrumenta.

ATSISAKYMAS NUO ATSAKOMYBES

Ernie Ball gitaros laikiklio maksimali svorio riba yra 6,8 kg esant tinkamai
jrengimui. Ne visi kaklo plotai tiks nekintanciame Kote. Ernie Ball neprisiima
atsakomybés uz bdg, kuriuo pirkéjas tvirtina $j laikiklj prie sienos, ar uz sienos
medziagos patvarumg, prie kurios jis yra tvirtinamas. Jei jasy sienos konstrukcija
skiriasi nuo nurodytos montavimo instrukcijoje, pavyzdziui, tinkas, plytos,
tusciaviduré siena ir pan., praSome kreiptis j savo vietine technikos parduotuve
dél tinkamy tvirtinimo daliy ir jrengti jg savo rizika. Savininkas visiSkai atsako uz
bet kokius asmeniniy daikty pazeidimus. Laikiklio neaktyvi medziaga neturéty
reaguoti arba kelti didelés rizikos pazZeisti daugumg instrumenty apdailos,
iskaitant nitroceliulioze.

Daugiau informacijos prasome kreiptis j masy klienty aptarnavimo komanda
adresu customerservice@ernieball.com.

Polski (Polish)

INSTRUKCJA MONTAZU

Znajdz odpowiednie miejsce do zawieszenia instrumentu,
unikajgc zrodet ekstremalnego ciepta, zimna, wilgoci lub
bezposredniego $wiatta stonecznego. Zaleca sig, aby uchwyt
gitarowy byt montowany bezposrednio do drewnianego
stupka.

MONTAZ BAZY NA DREWNIANYM SLUPKU (ZALECANE)

1. Korzystajgc z dotgczonego szablonu bazy, oznacz potozenie
dwoch otwordw na Sruby, ktore sg wyréwnane pionowo.

2. Uzywajac wiertta o $rednicy % cala, wywier¢ 2 otwory
prowadzace na gtebokos$é co najmniej 4,45 cm w stupku.

3. Wt6z dostarczone Sruby przez kazdy otwdr w bazie i w stupek,
uzywajgc Srubokreta krzyzakowego nr 2.

4. Upewnij sie, ze baza jest catkowicie przylegajagca do sciany.
Nie dokrecaj zbyt mocno.
Uwaga: Dotgczone plastikowe kotki rozporowe do ptyt
gipsowo-kartonowych NIE sg uzywane przy montazu
do stupka.

MONTAZ BAZY NA STANDARDOWEJ PLYCIE
GIPSOWO-KARTONOWEJ

1. Korzystajac z dotgczonego szablonu bazy, oznacz potozenie
dwaoch otwordw na Sruby, ktore sg wyréwnane pionowo.

2. Uzywajgc $rubokreta krzyzakowego nr 2, lekko nacisnij
koncowke kotwy w ptyte gipsowo-kartonowa. Przyktadajgc
nacisk, obracaj kotwe zgodnie z ruchem wskazowek
zegara, az bedzie réwna z ptytg gipsowo-kartonowa.

Nie dokrecaj zbyt mocno.

3. Wioz dostarczone sruby przez kazdy otwor w bazie i w kotwe
w $cianie, uzywajac srubokreta krzyzakowego nr 2. Kotwa
"kliknie" raz, gdy sruba bedzie w potowie wsunieta, aby
wskazac, ze kotwa jest bezpiecznie zamocowana.

4. Kontynuuj dokrecanie i upewnij sig, ze baza jest catkowicie
przylegajaca do $ciany. Nie dokrecaj zbyt mocno.

Uwaga: Nie wszystkie ptyty gipsowo-kartonowe przyjma kotwy
w ten sam sposob. Moze byc¢ potrzebne wykonanie matych
otworow prowadzgcych lub zastosowanie innych metod
montazu na ryzyko uzytkownika. NIE uzywaj ponownie kotew
rozporowych do ptyt gipsowo-kartonowych do ponownego
montazu bazy.

MONTAZ WIESZAKA DO BAZY

1. Wiéz metalowg podktadke, a nastepnie gumowg podktadke na
Srube w wieszaku.

2. Wkre¢ $rube wieszaka do centralnego otworu w bazie,
obracajgc zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, aby dokreci¢.

3. Kontynuuj obracanie, az poczujesz opor, nastepnie obro¢ o
4 do %2 obrotu zgodnie z ruchem wskazéwek zegara lub
przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara, w zaleznosci od tego,
co jest blizej, aby wyréwnac¢ wieszak w pionowej pozycji. Nie
dokrecaj zbyt mocno.
Uwaga: Miedzy okrggtym tytem wieszaka a $ciang bedzie
przerwa 6,4 mm do 12,7 mm.

4. Upewnij sie, ze montaz wieszaka jest catkowicie
zabezpieczony PRZED zawieszeniem jakiegokolwiek
instrumentu.

ZASTRZEZENIE

Uchwyt gitarowy Ernie Ball ma maksymalny limit wagowy 6,8 kg przy
prawidtowym montazu. Nie wszystkie szerokosci szyi zmieszcza sie w
nieruchomym wieszaku. Ernie Ball nie ponosi odpowiedzialnosci za sposéb, w
jaki kupujacy zamocuje ten uchwyt do $ciany, ani za trwato$¢ materiatu $ciany,
na ktorej jest montowany. Jesli konstrukcja $ciany rézni sie od opisanej w
instrukcji montazu, takiej jak tynk, cegta, $ciana pusta itp., prosze skonsultowac¢
sie ze swoim lokalnym sklepem z narzedziami w celu uzyskania odpowiednich
elementéw montazowych i montowac¢ na wiasne ryzyko. Wtasciciel ponosi petng
odpowiedzialno$¢ za wszelkie uszkodzenia swoich osobistych przedmiotow.
Inertywny materiat uchwytu $ciennego nie powinien reagowac ani stanowi¢
znaczacego ryzyka uszkodzenia wigkszosci wykonczen instrumentow, w tym
nitrocelulozy.

Aby uzyska¢ wiecej informacji, prosimy o kontakt z naszym zespotem obstugi
klienta pod adresem customerservice@ernieball.com.



Portugués

INSTRUGOES DE INSTALAGAO

Encontre um espaco adequado para pendurar o seu instrumento,
evitando fontes de calor extremo, frio, umidade ou luz solar
direta. E altamente recomendado que o suporte de guitarra
seja montado diretamente em um montante de madeira.

MONTAGEM DA BASE EM UM MONTANTE DE MADEIRA
(RECOMENDADO)

1

2.

Usando o Modelo de Base incluido, marque as duas
localizagdes dos furos dos parafusos alinhados verticalmente.
Usando uma broca de % de polegada, faca 2 furos guia com
pelo menos 4,45 cm de profundidade no montante.

. Insira os parafusos fornecidos através de cada furo na Base e

no montante, utilizando uma chave de fenda Phillips n° 2.

. Assegure que a Base esteja completamente nivelada contra a

parede. Nao aperte demais.

Nota: Os ancoradores de parede de pléstico incluidos NAO
sdo usados quando montando em um montante.

MONTAGEM DA BASE EM PAREDE DE GESSO PADRAO

1.

2.

Usando o Modelo de Base incluido, marque as duas
localizagbes dos furos dos parafusos alinhados verticalmente.
Usando uma chave de fenda Phillips n°® 2, pressione
levemente a ponta do ancorador na parede de gesso.
Aplicando presséo, gire o ancorador no sentido horario

até que esteja nivelado com a parede de gesso.

Nao aperte demais.

. Insira os parafusos fornecidos através de cada furo na

Base e no ancorador na parede, utilizando uma chave de
fenda Phillips n° 2. O ancorador fara um "clique" quando o
parafuso estiver pela metade, indicando que o ancorador
esta seguro.

. Continue apertando e assegure que a Base esteja

completamente nivelada contra a parede. Nao aperte demais.
Nota: Nem todas as paredes de gesso aceitardo os
ancoradores da mesma maneira. Pequenos furos guia ou
outros métodos podem ser necessarios para a instalagao,
correndo por conta do usuério. NAO reutilize os ancoradores
de parede de gesso para remontar a Base.

MONTAGEM DO SUPORTE DE PENDURAR NA BASE

1.

2.

Insira uma arruela de metal, seguida por uma arruela de
borracha no parafuso dentro do Suporte.

Rosqueie o parafuso do Suporte no furo central da Base,
girando no sentido horario para apertar.

. Continue girando até sentir resisténcia, entdo gire Y4 a 2

volta no sentido horario ou anti-horario, o que estiver mais
préximo, para nivelar o Suporte na posigao vertical.

N&o aperte demais.

Nota: Uma lacuna de 6,4 mm a 12,7 mm estara presente entre
a parte traseira circular do Suporte e a parede.

. Certifique-se de que o conjunto do suporte esteja

completamente seguro ANTES de pendurar qualquer
instrumento.

ISENCAO DE RESPONSABILIDADE
O Suporte de Guitarra Ernie Ball tem um limite de peso maximo de 6,8 kg com a

instalacéo adequada. Nem todas as larguras de pescogo caberdo no Suporte
n&o ajustavel. A Ernie Ball ndo se responsabiliza pela técnica com que o
comprador fixa este suporte na parede, ou pela durabilidade do material da

parede em que estd montado. Se a construgédo da sua parede difere do descrito

nas instrucdes de instalagédo, como estuque, tijolo, parede oca, etc., por favor,

consulte sua loja de ferragens local para os encaixes corretos e monte por sua
propria conta e risco. O proprietario assume total responsabilidade por qualquer
dano aos seus bens pessoais. O material inerte do suporte de parede ndo deve

reagir nem apresentar um risco significativo de danificar a maioria dos
acabamentos de instrumentos, incluindo Nitrocelulose.

Para mais informagdes, por favor, sinta-se a vontade para contactar a nossa
equipa de atendimento ao cliente em customerservice@ernieball.com.

Romana (Romanian)

INSTRUCTIUNI DE INSTALARE

Gasiti un spatiu potrivit pentru a agata instrumentul
dumneavoastra, evitand sursele de caldura extrema, frig,
umezeala sau lumina directa a soarelui. Este foarte
recomandat ca suportul de chitara sa fie montat direct pe
un stalp de lemn.

MONTAREA BAZEI PE UN ST LP DE LEMN (RECOMANDAT)

1.

2.

Folosind Sablonul de Baza inclus, marcati cele doua locatii ale
gaurilor pentru suruburi aliniate vertical.

Folosind o burghiu de & inch, gauriti 2 orificii ghid cu o
adancime de cel putin 4,45 cm in stalp.

. Introduceti suruburile furnizate prin fiecare gaura din Baza si in

stalp, folosind un surubelnita Phillips nr. 2.

. Asigurati-va ca Baza este complet lipita de perete. Nu

strangeti prea tare.
Nota: Ancorele de plastic pentru perete de gips-carton incluse
NU sunt utilizate atunci cdnd se monteaza pe un stalp.

MONTAREA BAZEI PE PERETE STANDARD DE
GIPS-CARTON

1.

2.

Folosind Sablonul de Baza inclus, marcati cele doua locatii ale
gaurilor pentru suruburi aliniate vertical.

Folosind o surubelnita Phillips nr. 2, apasati usor varful ancorei
n gips-carton. Aplicand presiune, rotiti ancora in sensul acelor
de ceasornic pana cand este nivelata cu gips-cartonul. Nu
strangeti prea tare.

. Introduceti suruburile furnizate prin fiecare gaura din Baza si in

ancora de perete, folosind o surubelnita Phillips nr. 2. Ancora
va face un ,clic” o data cand surubul este pe jumatate infipt
pentru a indica faptul ca ancora este sigura.

. Continuati sa strangeti si asigurati-va ca Baza este complet

lipita de perete. Nu strangeti prea tare.

Nota: Nu toti peretii de gips-carton vor primi ancorele in
acelasi mod. Pot fi necesare gauri ghid mici sau alte metode
pentru instalare pe riscul utilizatorului. NU reutilizati ancorele
de gips-carton pentru remontarea Bazei.

MONTAREA SUPORTULUI DE AGATAT PE BAZA

1.

2.

Introduceti o saiba metalica, urmata de o saib& de cauciuc pe
surubul din Suport.

Tnsurubati surubul Suportului in orificiul central al Bazei, rotind
n sensul acelor de ceasornic pentru a strange.

. Continuati sa rotiti pana cand simtiti rezistenta, apoi rotiti cu V4

pana la 2 de tura in sensul acelor de ceasornic sau in sens
invers, in functie de care este mai aproape, pentru a nivela

Suportul in pozitie verticalda. Nu strangeti prea tare.

Nota: Va exista un spatiu de 6,4 mm péné la 12,7 mm intre
partea circulara din spate a Suportului si perete.

. Asigurati-va ca asamblarea suportului este complet securizata

INAINTE de a agéta orice instrument.

DECLINARE DE RESPONSABILITATE

Suportul de chitara Ernie Ball are o limita maxima de greutate de 6,8 kg cu o
instalare adecvata. Nu toate latimile gatului se vor potrivi in Suportul neregulabil.
Ernie Ball nu este responsabild pentru metoda prin care cumparatorul fixeaza
acest suport pe perete sau pentru durabilitatea materialului peretelui pe care este
montat. Dacé constructia peretelui dumneavoastra diferé de ceea ce este descris
in instructiunile de instalare, cum ar fi tencuiala, caramida, peretele gol etc., va
rugdm sa consultati magazinul de hardware local pentru accesoriile corecte si
montati pe propriul risc. Proprietarul poarta intreaga responsabilitate pentru orice
daune aduse posesiunilor sale personale. Materialul inert al suportului de perete
nu ar trebui sa reactioneze sau sa prezinte un risc semnificativ de a deteriora
majoritatea finisajelor instrumentelor, inclusiv Nitroceluloza.

Pentru mai multe informatii, va rugdm sa nu ezitati sa contactati echipa noastra
de servicii pentru clienti la customerservice@ernieball.com.



Slovensky (Slovak)

INSTRUKCIE NA INSTALACIU

Najdite vhodné miesto na zavesenie vasho nastroja, pricom sa
vyhybajte zdrojom extrémneho tepla, chladu, vihkosti alebo
priameho sine¢ného Ziarenia. Dérazne sa odporuca, aby bol
drziak gitary montovany priamo na dreveny tram.

MONTAZ ZAKLADNE NA DREVENY TRAM (ODPORUCANE)

1. Pomocou prilozenej Sablony zakladne oznacte dve miesta
pre skrutky, ktoré su zarovnané vertikalne.

2. Pomocou vrtaka o velkosti & palca vyvrtajte 2 pilotné otvory
do hibky aspori 4,45 cm do tramu.

3. Vlozte dodané skrutky cez kazdy otvor v zakladni a do tramu
pomocou skrutkovacéa Philips €. 2.

4. Uistite sa, Ze zakladna je uplne pritisnuta k stene.
Neutiahnite prilis.
Poznamka: Dodané plastové kotvy do sadrokarténu sa
NEPOUZIVAJU pri montéazi na trém.

MONTAZ ZAKLADNE NA STANDARDNY SADROKARTON

1. Pomocou prilozenej Sablony zakladne oznacte dve miesta
pre skrutky, ktoré su zarovnané vertikalne.

2. Pomocou skrutkovaca Philips €. 2 mierne zatlacte Spicku
kotvy do sadrokartonu. Aplikujuc tlak, otocte kotvu v
smere hodinovych ruciciek, kym nie je zarovnana so
sadrokarténom. Neutiahnite prilis.

3. Vlozte dodané skrutky cez kazdy otvor v zakladni a do kotvy v
stene pomocou skrutkovaca Philips €. 2. Kotva "klikne" raz,
ked je skrutka zasunuta do polovice, ¢o indikuje, Zze kotva je
bezpecne upevnena.

4. Pokracujte v utiahnuti a uistite sa, ze zakladfa je uplne
pritisnuta k stene. Neutiahnite prilis.

Poznamka: Nie vSetky sadrokartony prijmu kotvy rovnakym
spésobom. Pre inStalaciu méze byt potrebné vyvrtat malé
pilotné otvory alebo pouzit iné metddy na riziko pouZivatela.
NEpouzivajte kotvy do sadrokartonu znovu pre

remontaz zéakladne.

MONTAZ ZAVESNEHO DRZIAKA NA ZAKLADNU

1. Vlozte kovovu podlozku, nasledovanu gumovou podlozkou
na skrutku v drziaku.

2. Zaskrutkujte skrutku drziaka do centralného otvoru v zakladni,
otacajuc v smere hodinovych ruci¢iek na utiahnutie.

3. PokracCujte v otacani, az kym necitite odpor, potom otocte o
Ya az > otacky v smere alebo proti smeru hodinovych
ruCiCiek, podla toho, o je blizSie, na vyrovnanie drziaka vo
vertikalnej polohe. Neutiahnite prilis.

Poznamka: Medzi kruhovou zadnou Castou drZiaka a stenou
bude priestor 6,4 mm az 12,7 mm.

4. Uistite sa, Ze suprava drziaka je Uplne zabezpecena PRED
zavesenim akéhokolvek nastroja.

ODMITANIE ZODPOVEDNOSTI

Drziak gitary Ernie Ball ma maximalnu hmotnostnu limitu 6,8 kg pri spravnej
instalacii. Nie vSetky Sirky krku sa zmestia do neprispdsobitelného drziaka. Ernie
Ball nezodpoveda za techniku, akou kupujuci upevni tento drziak na stenu, ani
za odolnost’ materidlu steny, na ktoru je upevneny. Ak sa konstrukcia vasej steny
liSi od toho, €o je opisané v instalacnych pokynoch, ako je omietka, tehla, duta
stena atd., prosim, poradte sa so svojim miestnym predajcom hardvéru pre
spravne upevnovacie prvky a instalujte na vlastné riziko. Majitel nesie pinu
zodpovednost za akékolvek poskodenie svojich osobnych veci. Neaktivny
materiél drziaka na stenu by nemal reagovat’ ani predstavovat vyznamné riziko
poskodenia vacsiny povrchovych Uprav nastrojov, vratane nitrocelulozy.

Pre viac informacii nevahajte kontaktovat nas zakaznicky servis na
customerservice@ernieball.com.

Slovensc&ina (Slovene)

NAVODILA ZA MONTAZO

Izberite primerno mesto za obeSanje vaSega instrumenta, pri
¢emer se izogibajte virom ekstremne vrocine, mraza, vlage ali
neposredne son¢ne svetlobe. Zelo priporoéljivo je, da je
nosilec za kitaro montiran neposredno na lesen tram.

MONTAZA PODSTAVKA NA LESNI TRAM (PRIPOROCENO)

1. Z uporabo prilozene Predloge za Podstavek oznacite dve
lokaciji lukenj za vijake, ki so poravnane navpicno.

2. Z uporabo s palé¢nega svedra izvrtajte 2 vodilni luknji do
globine najmanj 4,45 cm v tram.

3. Vstavite priloZzene vijake skozi vsako luknjo na Podstavku in v
tram z uporabo Phillips Stevilka 2 izvijaca.

4. Zagotovite, da je Podstavek popolnoma pritisnjen ob steno. Ne
zategujte prevec.
Opomba: PriloZeni plasticni sidrni viozki za suhomontazne
stene NISO uporabljeni pri montaZi na tram.

MONTAZA PODSTAVKA NA STANDARDNO SUHOMONTAZNO
STENO

1. Z uporabo prilozene Predloge za Podstavek oznacite dve
lokaciji lukenj za vijake, ki so poravnane navpic¢no.

2. Z uporabo Phillips Stevilka 2 izvija€a rahlo pritisnite konico
sidra v suhomontazno steno. Ob pritisku zavrtite sidro v smeri
urinega kazalca, dokler ni poravnano s suhomontazno steno.
Ne zategujte prevec.

3. Vstavite priloZzene vijake skozi vsako luknjo na Podstavku in
v sidro v steni z uporabo Phillips Stevilka 2 izvija¢a. Sidro bo
"kliknilo" enkrat, ko bo vijak na pol vstavljen, kar kaze, da je
sidro varno.

4. Nadaljujte z zategovanjem in zagotovite, da je Podstavek
popolnoma pritisnjen ob steno. Ne zategujte prevec.
Opomba: Ne vse suhomontazne stene bodo sprejele sidra na
enak nacin. Za montazo so morda potrebne majhne vodilne
luknje ali druge metode na lastno odgovornost uporabnika.
NE ponovno uporabite sidr za suhomontazne stene za
ponovno montaZo Podstavka.

MONTAZA OBESNEGA DROGA NA PODSTAVEK

1. Vstavite kovinsko podlozko, nato gumijasto podlozko na vijak
znotraj Droga.

2. Privijte vijak Droga v osrednjo luknjo na Podstavku, vrtite v
smeri urinega kazalca za zategovanije.

3. Nadaljujte z vrtenjem, dokler ne obcutite upora, nato zavrtite
za 2 do Yz obrata v smeri urinega kazalca ali proti njej,
odvisno od tega, kaj je bliZje, za izravnavo Droga v navpicni
poloZaj. Ne zategujte prevec.

Opomba: Med kroZnim zadnjim delom Droga in steno bo
razmik 6,4 mm do 12,7 mm.

4. Pred obeSanjem katerega koli instrumenta zagotovite, da je
sestava nosilca popolnoma varna.

ODPOVED ODGOVORNOSTI

Nosilec za kitaro Ernie Ball ima najvecjo tezo 6,8 kg pri pravilni montazi. Ni vsaka
Sirina vratu primerna za neprilagodljivi Droga. Ernie Ball ne prevzema
odgovornosti za nacin, kako kupec namesti ta nosilec na steno, ali za trajnost
materiala stene, na kateri je montiran. Ce se konstrukcija vase stene razlikuje od
opisane v navodilih za montaZo, kot so omet, opeka, votla stena itd., se
posvetujte z lokalno trgovino z gradbenim materialom za pravilne pritrdilne
elemente in montirajte na lastno odgovornost. Lastnik prevzema polno
odgovornost za morebitno $kodo na svojih osebnih predmetih. Inertni material
nosilca stene ne bi smel reagirati ali predstavljati znatnega tveganja za
poskodovanje vecine zakljuckov instrumentov, vkljuéno z nitrocelulozo.

Za ve¢ informacij prosimo, da se obrnete na naso ekipo za podporo strankam na
customerservice@ernieball.com.



Svenska (Swedish)

INSTALLATIONSINSTRUKTIONER

Hitta en Iamplig plats for att hanga ditt instrument, undvik kallor
till extrem varme, kyla, fuktighet eller direkt solljus. Det
rekommenderas starkt att gitarrhallaren monteras direkt
pa en traregel.

MONTAGE AV BASPLATTAN PA EN TRAREGEL

(REKOMMENDERAS)

1. Anvand den medféljande basplattmallen for att markera de
tva skruvhalspositionerna som ar vertikalt linjerade.

2. Anvand en % tums borr for att borra 2 styrgropar minst 4,45
cm djupa in i regeln.

3. Satt i de medfédljande skruvarna genom varje hal i basplattan
och in i regeln med en #2 Phillips skruvmejsel.

4. Se till att basplattan ar helt jAmn mot vaggen. Dra inte at
for hart.
Obs: De medféliande plastankarna fér gipsskiva ANVANDS
INTE vid montering pa en regel.

MONTAGE AV BASPLATTAN PA STANDARD GIPSSKIVA

1. Anvand den medfdljande basplattmallen for att markera de tva

skruvhalspositionerna som ar vertikalt linjerade.

2. Anvand en #2 Phillips skruvmejsel, tryck forsiktigt
ankarspetsen in i gipsskivan. Med tryck, vrid ankaret medurs
tills det &r jamnt med gipsskivan. Dra inte at for hart.

3. Satti de medféljande skruvarna genom varje hal i basplattan
och in i vaggankaret med en #2 Phillips skruvmejsel. Ankaret
kommer att "klicka" en gang nar skruven &r halvvags in for att
indikera att ankaret ar sakert.

4. Fortsatt dra at och se till att basplattan ar helt jamn mot
vaggen. Dra inte at for hart.

Obs: Inte alla gipsskivor kommer att ta emot ankarna péa
samma sétt. Sma styrgropar eller andra metoder kan krdvas
for installation p& anvéndarens egen risk. ATERANVAND
INTE gipsskiveankarna for att atermontera basplattan.

MONTAGE AV HANGARENDE OK TILL BASPLATTAN

1. Satt in en metallbricka, foljt av en gummibricka pa bulten
inuti Oken.

2. Skruva in Oks bult i det centrala halet pa basplattan, rotera
medurs for att dra at.

3. Fortsatt rotera tills motstand kanns, rotera sedan V. till %z varv
medurs eller moturs, beroende pa vilket som ar narmast, for
att nivaera Oken i uppratt position. Dra inte at for hart.

Obs: Ett mellanrum pa 6,4 mm till 12,7 mm kommer att finnas
mellan Oks cirkuldra baksida och véggen.

4. Se till att hangarenheten ar helt saker INNAN nagot instrument

hangs upp.

ANSVARSFRISKRIVNING
Ernie Ball gitarrhallaren har en maximal viktgrans pa 6,8 kg med korrekt

installation. Inte alla halsbredder kommer att passa in i det icke justerbara Oken.

Ernie Ball ansvarar inte for tekniken med vilken kdparen faster denna hallare pa
vaggen, eller for vaggmaterialets hallbarhet dar den ar monterad. Om din
vaggkonstruktion skiljer sig fran det som beskrivs i installationsanvisningarna,
sasom puts, tegel, ihalig vagg osv., vanligen konsultera din lokala jarnhandel for
de korrekta fastdonarna och montera pa egen risk. Agaren bér fullt ansvar fér
eventuella skador pa sina personliga tillhérigheter. Hallarens inerta material bor
inte reagera med eller utgora en betydande risk att skada de flesta
instrumentfinishar, inklusive nitrocellulosa.

For mer information, tveka inte att kontakta var kundtjénst pa
customerservice@ernieball.com.

Tarkge (Turkish)

KURULUM TALIMATLARI

Enstrimaninizi asmak i¢in uygun bir alan bulun, asiri sicaklik,
soguk, nem veya dogrudan gunes 15191 kaynaklarindan kaginin.
Gitar askisinin dogrudan bir ahsap ¢itaya monte edilmesi
siddetle tavsiye edilir.

AHSAP GITA UZERINE TABAN MONTAJI (TAVSIYE EDILEN)

1.

2.

Dahil olan Taban Sablonunu kullanarak, dikey olarak
hizalanmis iki vida deligi konumunu isaretleyin.

Y ing matkap ucu kullanarak, ¢itada en az 4,45 cm
derinliginde 2 pilot delik agin.

. Her bir delikten Taban Uzerinden ve gitaya #2 Phillips basli

vidalari takin.

. Tabanin duvara tamamen diz oturdugundan emin olun.

Fazla sikmayin.
Not: Tabana montaj yapilirken dahil edilen plastik algipan
diibelleri KULLANILMAZ.

STANDART ALCIPAN DUVARA TABAN MONTAJI

1.

2.

Dahil olan Taban Sablonunu kullanarak, dikey olarak
hizalanmis iki vida deligi konumunu isaretleyin.

#2 Phillips baslh tornavida kullanarak, diibel ucunu hafifce
algipana bastirin. Baski uygulayarak, dibeli saat ydonunde
déndurun ta ki algipanla diz hale gelene kadar.

Fazla sikmayin.

. Her bir delikten Taban Uzerinden ve duvar dubeline #2 Phillips

basl vidalari takin. Vida yariya kadar girince dubel "tik" diye
ses ¢ikaracak ve dubelin glivende oldugunu gosterecektir.

. Sikmaya devam edin ve Tabanin duvara tamamen diz

oturdugundan emin olun. Fazla sikmayin.

Not: Tum algipan duvarlar diibelleri ayni sekilde kabul
etmeyebilir. Kurulum igin kiglk pilot delikler agmak veya diger
ybntemler kullanici riski altinda gerekebilir. Tabani yeniden
monte etmek igin algipan diibellerini YENIDEN
KULLANMAYIN.

ASMA YUVASININ TABANA MONTAJI

1.

2.

Yuva igindeki civatanin Gzerine metal pul, ardindan lastik

pul takin.

Yuva civatasini Tabanin merkez deligine takin, saat yoninde
dondurerek sikin.

. Direng hissedene kadar déndirmeye devam edin, ardindan

yuvay! dikey konumda duzlestirmek igin en yakin olani
hangisiyse, saat yoninde veya saat yoninun tersine %4 ile %2
tur daha donddurin. Fazla sikmayin.

Not: Yuva'nin dairesel arka kismi ile duvar arasinda 6,4 mm ile
12,7 mm arasinda bir bosluk olacaktir.

. Herhangi bir enstrimani asmadan énce aski montajinin

tamamen guvende oldugundan emin olun.

FERAGATNAME

Ernie Ball Gitar Askisinin maksimum agirlik siniri, dogru montajla 6,8 kg'dir. Tim
boyun genislikleri ayarlanabilir Yuva'ya sigmayabilir. Ernie Ball, alicinin bu askiyi
duvara nasil monte ettigi veya monte edildigi duvar malzemesinin dayanikhhigi
konusunda sorumluluk kabul etmez. Duvar yapiniz montaj talimatlarinda
aciklanandan farkliysa, érnegin siva, tugla, bos duvar vb., dogru baglanti
elemanlari igin yerel donanim magazaniza danisin ve kendi riskiniz altinda
monte edin. Sahip, kisisel esyalarina gelebilecek herhangi bir zarardan tamamen
sorumludur. Duvar askisinin inert malzemesi, nitroselliloz dahil olmak tzere ¢cogu
enstriimanin kaplamasina tepki vermemeli veya 6nemli bir zarar riski
olusturmamalidir.

Daha fazla bilgi igin IUtfen misteri hizmetleri ekibimizle
customerservice@ernieball.com.



